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Wiadomość o szczątkach Ewangelii cerkiewno- 

słowieńskiej, pisma ruskiego, w ręko piśmie 
Nr. 379 Biblijoteki Instytutu Narodowego im. 

Ossolińskich we Lwowie

podał

W Biblijotece Ossolińskich we Lwowie znajduje się rę- 
kopism papierow y, in folio, k a rt 322 liczący, oznaczony Nr. 
379 ,0  z datą 1438, po łacinie pisany. Zaw iera on: Jacobi 
de Voragine Sermones dom inicales; d a le j: Sermones z pery 
kopami ew angelij; M athiae E p . Prem isliensis Constitutiones 
ccclesiae Premisl. 1415; W ykaz uroczystości w Dyjecezyi 
P rzem yskiej; Bubrycellę P rzem yską; Łacińskie wiersze o mie
siącach ; nakoniec, na odwrotnej stronie ostatniej karty  znaj
duje się tekst polski pieśni Salve R eg ina , Rater noster i Ave  
M aria  po łacinie, Credo po polsku i k ilka drobnych ustępów 
łac ińsk ich .z) Z treści wnosić m ożna, iż zabytek ten pisany

p  Dr. W. K ę t r z y ń s k i .  Katalog Rękopismów Biblijoteki Za
kładu Narodowego Imienia Ossolińskich. 2. T . Lwów 1881 
— 1886. '

2) Porówn. L. M a l i n o w s k i .  T ekst polski hymnu „Salve Re
g ina“ podług rękopisom Nr. 379 Biblijoteki Ossolińskich 
z r. 1438, oraz stosunek jego do innych tekstów z w. XV. 
Rozpr. Wydz. filolol. Akad. Um. T. XIII.

L u cy jan  M alinow ski.



był w Przemyślu. O praw a je s t s ta ra , prawdopodobnie spół- 
czesna z powstaniem rękopism u; składa się z desek dębo
w ych, skórą powleczonych. Dla wzmocnienia oprawy na 
grzbiecie naklejono paski pargaminowe, w dzisiejszym stanie 
rękopism u w części pooddzierane. Także wązkick prążków  
pargam inowych użyto do zszywania zeszytów w środku rę 
kopismu.

Paski te i p rążki godne są uwagi z tego w zględu, źe 
pochodzą z jakiegoś „L ed ionarium “ Ewangelii cerkiewno- 
słowieńskiej, z wieku X IV , a może i X II I ,  jak  z charakteru 
pisma wnosić można. Z formatu prążków  widoczna, iż był 
to kodeks in folio, w dwie kolumny, t. zw. u s t a w ę m  pisany, 
z czerwonymi ozdobnymi inicyjałami. Pismo na paskach, ja k 
kolw iek zatarte , czytelne jest m iejscam i, ale tylko z jednej 
strony; od w ew nątrz zostało zupełnie przez klej zniszczone. 
N iektóre paski zostały pokrajane w ten sposób, iż tylko po 
kilka liter pozostało z każdego wiersza i sensu z nich dojść 
nie można. To samo odnosi się do prążków  w środku ręko
pismu ; jakkolw iek  tutaj udało mi się w kilku miejscach dwa 
fragm entu odczytać i określić ich pochodzenie. Byłoby do 
życzenia, aby opraw a rękopism u, o którym  m ow a, mogła 
być rozebrana, zw łaszcza, iż jest zniszczona (jedna deska jest 
rozłupana na dw oje); a w tedy z wyjętych pasków i prążków 
pargam inu dałoby się może złożyć jak ąś  w iększą całość.

T ekst odczytanych fragmentów podajemy poniżej, w ze
stawieniu z odpowiednimi ustępami kodeksu Ostromira.

1. Na pasku u dołu grzbietu opraw y znajduje się : 
Luc. V III, 27.

Kodeks Ostromira. Fragm ent Ossolińskich.
Kl KfCEIM OHO II ...........................................

im,,v/i,liną iitcor.il na ...............................
y,outi.Y, ra p p in ih - . . . ra^apiin-
C B » , CLfl'ETG ClSOlf II C(I6T6

ii MMii, u u - u Moymk u: -



%a, inr.e iimk

BUCH OTT.

M l,non , II III. flII7n,

HO 0BMYMIII6 ca H 

Kl. XfliVMT. 110 ilillllT.ailie 

111, III, rflOBUJfl,.

2. N a dwu paskach  
Luc. X . 35, 36:

Kodeks Ostromira.
35. n na oYTpine 

milkli, 117; i,m,
Ąl.lta ChflGBfll,-

mina %acTi,

lOCTIIIIhlllllSOlf, II (lOYC 

io ii o v iifiuao - 

sisn io iii, : ii iciiio aijio 

iipiiinr,%iiKGimi, agi, ior%a 

iu,73i{(iai|iA, ca 

in,g%ai.n, th .

36. I$1,T0 OlfBO 0T1, w ł

Tfiiiii Raniiii,unii 

MI.IIIITI, Tli ca KUTII 
in,na%T>iiioifOYMOY
Ki, pagr,oiitniKU;

3. Na prążku przed 
razów z Luc. X V I, 25:

Kodeks Ostromira. 
(iGYG su o aiifiaaMi,: 

va%o, iiouaim , lano 

151.011(111 laai. IGCH TU 

r.aarata TKOia 

III, IK11KOTT, TKOICMI. 

u aagafiL Tano -

%ä, II2KG UMK 

I5KCU tó a t u ,

Miiori, II KI, pi i . . .

u góry grzbietu op raw y:

Fragm ent Ossolińskich.

Y
. . . iii.iiuKOY- u po

i o m o y  iipuae
5KH 10Ml, H 10. .  .

[ng%a] ic.mu, agi, i c r p  

Kogcpaifiio ca

©%aMb Tli.
KTO OYBO TÜX1,

Tpnti KaiiiKiiiixi, i . .

kartą 305  znajduje się  k ilka w y

F ragm ent Ossolińskich.

. . a a g o p b  T a c o -
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a;,\c '//Man iii.un.it;c. ;t;<; 7,un . . .
ci,ąg oifTtmaieiu ca, ....................... .....
a t u  cT(iaa;piiui ........................................

4. Na prążku przed k a rtą  31 z tej samej p ery k o p y : 
Luc. X V I, 31.

Kodeks Ostromira. F ragm ent Ossolińskich.

flGYGiliG 16 - ........................................
m ov  a i |ie  M o y cca  h m i . (sic) a ą ic  i . i o c t a  h

ii |)0|>ok 'i> iicnocaoymaisTii ........................................
i t .  d.

Z powyższych zestawień okazuje się , iż fragm entu te 
należą do perykop Ew angelii św. Ł u k asza , a mianowicie 
z Rozdz. V III, X  i XVI. E w angelija rz , z którego szczątki 
te-pochodzą, był to tak  zw. apralcos, ułożony w lekcyjach 
ewangelij na niedziele. Że był to zbiór lekcyj ewangelij 
wyłącznie niedzielnych , na to dowód w tej okoliczności, iż 
uryw ki te , z różnych miejsc rękopism u pochodzące, należą 
wszystkie do perykop ewangelij, przeznaczonych na niedziele, 
a na inne dnie tygodnia wcale ich niemasz. W ykazuje to 
porównanie z niektórym i greckim i i starosłowiańskim i apra- 
kosam i: tak  np., w Ew angelii greckiej z w. XI., w Biblijoteoe 
Synodalnej w Moskwie, Nr. 225; w Ew angelii Ostromira 
i in n y ch , Ew angelija św. Ł ukasza X V I, 19—31, naznaczona 
je s t na niedzielę 5‘»; Łuk. V III, 26— 39 na niedzielę 6‘-; 
Łuk. X , 2 5 —37 na niedzielę 8m- po Nowem lecie.

W łaściwości pisowni i języ k a  ułomków są :

■K w wyr. m o c m , Ostr. woycea. 
e zam iast t : cpCTG, Ostr. c tp tre . 
o w wyr. Mocna, Ostr. Moycca. 
o zam iast a: aaęopŁ, Ostr. aa%apc.
oy, io zam iast Moysiu, (m m i,); rap|nmciioy (rappiu ihci«); 
KO%Bpaąno (KŁ^Bpaiji*). 
o zam iast t, :  co^Bpai|iio (Ki^Epai|i&)



ł opuszczono: c|>gtg (cip-BTc); MHoro (M inort); isto

(utTü); (?ł!ian).
b opuszczono: raAapimciioif (rappiiHhciia); cxiisbiiiixt. (BłiiiRh- 

IIHIIXT.)
a: zam iast TaisoiKe (tskoikąc). 
hit zmiękczone w sy lab ie : i|iio: no^K(iai|iio (no^ii(iaqi&)- 
Zaznaczyć jeszcze należy różnicę w użyciu w yrazów : 
Na oznaczeni.,! tic fragm ent Oss. ma lyyun., Ostr. hukmh, 

Cod. Zograph. exepi»;
TcpoaSairawjarię. Oss. [tcępjieiiiH, Ostr., Zogr. ii(>mi;r.,yiiiami; 
ćmoSótoto. Oss. e p u h ,  Ostr., Zogr. K t^aw b;
Zdanie, Luc. X , 36 : tu; ouv toütgiv twv Tptw v SozeT aoi 

zXy)(j(ov Ysyovevai tp/rceawToę Ostr. w y k ła d a : iiT.ro oyco o tt. ti;xti, 
■1(11111 BÄnaibMUH iibiiHTii TH ca bi.itii BLna -̂buiOYoifMoif bt. pa%BOH- 
iłiiKi.i;, gdzie i;xiiii;i,mm odpowiada greckiem u acc. sg. lOorjTi'ov. 
Zogr. ma tcn(u.nni, także acc. sg. W  ułomku Oss. użyto tu 
nieprawidłowo gen. pi.: nxiiiiniiixj., zgadzając ten przym. z w y
razam i tt„vł TfiHii. Nie masz tu także przyim ka o tt. przy tt,xt..

T ak  losy samego zabytku, użycie jego szczątków w wie
ku XV do oprawy kodeksu , który pisany był w Przem yślu, 
ja k  i właściwości pisowni i języka św iadczą, że je s t to zaby
tek  pisma ruskiego, że powstał na Rusi i to na Rusi czer
wonej. Użycie oif zam iast <r. (i.ioviiu.) może być także w łaś
ciwością serbską; ale wyraz bo?b(i«i|iio z literą o zam iast t ,  
i sylabą ijiio; dalej :k w wyr. Tmosr.fi, zam. tskoibąc , są  wy
łączne znamiona zabytków redakcyi ruskiej.

 ---------

Osobne odbicić z X III Tomu Rozpr. i Spraw. W ydz. filologicz. Akademii Umiejętności. 

Kraków 1889. — D rukarnia Uniwersytetu Jagiellońskiego pod zarządem A. M. Kosterkiewicza.
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